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Á végzős hallgatók 
átmeneti gondjai 

Június második felében 
kerül sor a diplomaosztó ün-
nepségekre a József Attila 
Tudományegyetem bölcsé-
szettudományi karán. Várha-
tóan 342 fiatal fejezi be 
egyetemi tanulmányait. 136 
a bölcsész, 206 pedig a ter-
mészettudományi szakokon. 
Áprilistól májusig lezajlott a 
palyázati rendszer egyetlen 
lordulója, a hallgatók előző-
leg központi kiadvany alap-
ján tekinthették á t a válla-
latok, Intézmények által 
meghirdetett állásokat. A 
munkaadóknak két helyre is 
el kellett küldeni a jelent-
kezésekre adott válaszaikat: 
az egyetemre és a pályázók 
cimeire. A hallgató is köte-
les visszajelezni az egye-
temnek, hogy elfogadta a 
munkáltató a pályázatát. A 
május végére kitűzött ha-
táridőt követő állapotot tük-
rözik a következő adatok, 
amelyek azt mutat ják, hogy 
még sokan lehetnek bizony-
talanok abban, hol lépnek 
munkába az elkövetkező hó-
napokban. 

A bölcsész karon 43 pályá-
zót utasítottak el, illetve ön-
ként léptek vissza családi és 
egyéb okokra hivatkozva. A 
többiek, beleértve a 14 tár-

sadalmi ösztöndíjast is. aki-
ket szerződés köt valamelyik 
megyéhez, ismerik a jövendő 
munkahelyüket. A végzősök 
gyakran kénytelenek csak az 
egyik szak segítségével el-
helyezkedni. Az állás nélkül 
maradtak részére az egye-
tem tovább folytatja a vál-
lalatok, intézmények igényei-
nek közvetítését. Az utóbbi 
hetekben Csongrád megye 
tíz állást hirdetett meg, 
Tolna megye szintén tíz 
diplomást keres. Továbbá 
például a bajai Bányai Júlia 
Gimnázium, az esztergomi 
gimnázium és egészségügyi 
szakközépiskola, a jászberé-
nyi hűtőgépgyár, valamint a 
dunakeszi általános' iskola 
vár ja a pályakezdő nyelv-
szakos tanárokat. 

A természettudományi kar 
végzős hallgatói közül 22-en 
társadalmi ösztöndíjasok. 
Rajtuk kívül az eddigi visz-
szajelzések szerint mindösz-
sze 80-an pályáztak eredmé-
nyesen. 104-en továbbra is 
próbálkoznak. Az egyes sza-
kokon a sikeres pályázók 
aránya a május végéig ki-
alakult helyzetet jellemzi. 
Matematika—fizika szakos 74 
százalékban, m a t e m a t i k a -
földrajz szakon 55 százalék-

ban sikerült a központilag 
meghirdetett állásokba elhe-
lyezkedni. A földrajz—idegen 
nyelv szakos hallgatók 48 
százaléka, a kémia—fizika 
szakosok 48 százaléka, a bio-
lógia—kémia szakos utolsó 
évesek 71 százaléka talált 
májusban munkahelyet. A 
programtervező matematikus 
hallgatók 32 százaléka, a fi-
zikus hallgatók 62 százaléka, 
a biológus hallgatók 29 szá-
zaléka jelentette be. hogy 
kedvező választ kapott a 
pályázatára. Május végéig 
40 százalékban fogadták el a 
vegyész és 45 százalékban a 
főiskolai végzettséget bizto-
sító programozó matematikus 
szakon végző hallgatók je-
lentkezéseit. 

Érdekes változatosságot 
mutat az elhelyezkedés a ta-
nári szakoknál. A végzettek-
nek csak egy része megy ta-
nítani az iskolákba, még ki-
sebb azoknak a létszáma, 
akik gimnáziumban kaptak 
állást. Ha átmenetileg Is, de 
elég sokan vállalkoznak a 
nevelőtanári pályára. 

Az elkövetkező hetekre ja-
vul az elhelyezkedők aránya 
és remélhetőleg minden friss 
diplomával rendelkező fiatal 
megfelelő munkalehetőséget 
talál. 

HAZA.SSAG 
I . k e r ü l e t 

S í e l t e d : H o r v á t h Ferenc ée 
K o c s i s L íd ia , K u e s k a J ó z s e l es 
Kis K a t a l i n , J a n k ó L á s z l ó J ó -
zsef e s K o c s i s E r z s é b e t , E p e r -
j e s t J á n o s é s B ö r c s ö k J u l i a n -
na., d r . D o m b i G y ö r g y é s R a -
k o n c z a i G a b r i e l l a E v a , M á r a 
I s t v á n A n d r á s é s F a r k a s K a t a -
l in . B a r t ó k T i b o r ée D e b r e c z e n t 
l k l i k o , B ö r c s ö k J ó z s e f G y ö r g y 
c s K ó s z ó M á r i a . B u r u n i k a i Z s o l t 
e s H o r v á t h I lona, M a k r a G é z a 
e s S z a b " t r ó n , H o r v á t h P é t e r B é -
l a é s M o d o k E r z s é b e t K a t a l i n , 
H e g e d ű s A n t a l Z o l t á n é s J á r m a i 
E v a , S z e n d r e i M i h á l y é s E r ő s 
R ó z a , Ho taa G y ö r g y é s K o v á c s 
E t e l k a . O r a v e t z I s t v á n é s K o v á c s 
E v a h á z a s s á g o t k ö t ö t t e k . 

n . k e r ü l e t 
S z e g e d i M e n y h á r t M i k l ó s I m r e 

e s Molnár K a t a l i n Á g n e s , B e n d e 
I m r e és B á n y á s z I r é n . V l n c z e 
J ó z s e f e s I l l és I l o n a . B a l á z s F e -
r e n c é s H o r v á t h E r z s é b e t J u -
l i a n n a , K ó s z ó F e r e n c é s K o p a s z 
E t e l k a E r z s é b e t , K o v á c s F e r e n c 
e s A v r a m u t c z M a r g i t M a g d o l n a , 
M a r g i t F e r e n c é s H é g e r t Z s u -
z s a n n a K a t a l i n , B a l á z s Z o l t á n é s 
G á b o r E d i t h á z a s s á g o t k ö t ö t t e k . 

ü l . kerü le t 
g n g e d - D o r o e s m a : C s á n y t J á -

n o s J ó z s e t é s M á r t a M a r i a h á -
z a s s á g o t k ö t ö t t e k . ' 

S Z Ü L E T É S 
I. k e r ü l e t 

S z e g e d : R á c z F e r e n c n e k é s 
P i n t é r E v a M á r i á n a k M ó n i k a , 
t b r a h á n i I s t v á n n a k é s N a g y 

E r z s é b e t n e k Sz i l v i a . T a r j á n y i 
I s t v á n n a k é s K o t o r m á n K a t a l i n -
n a k I s t v á n . J u h á s z J ó z s e f n e k 
é s T ó t h B o r b á l á n a k J u d i t . P i k ó 
L á s z l ó n a k é s s z ű c s J u l i a n n á n a k 
Zso l t , Hácz K á l m á n n a k é s T ó t h 
I r é n n e k A d r i e n n , S z ű c s S á n d o r -
n a k é s R u t a i D a « m . a r n a k S á n -
d o r . G á r g y á n M i h á l y n a k é s B e r -
ta E r z s é b e t E t e l k á n a k Z s u z s a n -
n a , N é m e t h L á s z l ó n a k é s Mizse l 
I ' r z s é b e l M á r i á n a k G á b o r , S z e -
k e r e s M i k l ó s I s t v á n n a k é s H u -
Icsch H e l g á n a k K a t a , R a t f a l 
G á b o r F e r e n c n e k é s P u s z t a i 
R o z á l i á n a k At i l l a . T a n á c s F e -
r e n c n e k é s n i é s - N é m e t h K a t a l i n -
n a k Z o l t á n , K o v á c s I s t v á n n a k 
é s K á d á r - N é m e t h M a g d o l n á n a k 
L á s z l ó , S r i r á k t I m r é n e k é s B a l l a 
E r z s é b e t E t e l k á n a k R ó b e r t I m r e . 
M ó r o e z S á n d o r n a k é s S a l a m o n 
K a t a l i n n a k S á n d o r . M á r l o n 
L á s z l ó n a k é s K á l l a i J u l i a n n á -
n a k O d e t t . ö r d ö g J á n o s n a k é s 
V l n c z e I l o n á n a k K a t a l i n I l o n a . 
P ó p l t y F e r e n c n e k é s F o d o r K l á -
r á n a k T í m e a K l á r a . B t r l n y l I s t -
v á n n a k és H o r v á t h E r i k á n a k 
R é k a . C s ó k á s i I m r e R u d o l f n a k 
és M a k r a E d i t n e k K r i s z t i á n , B a -
1or J ó z s e f n e k é s K e c s k e m é t i 
E r z s é b e t n e k J ó z s e f . K o r m o s Fe -
r e n c n e k é s D é r J u l i a n n á n a k 
G á b o r T a m á s , F o g a r a s l I s t v á n 
T ' r r e n e n e k é s P á l v ö l g y t M á r t á -
n a k M á r t s Á g o t a . G y u r i s I s t v á n -
n a k é s K á l m á n H o n á n a k N o r -
b e r t , H a j m á s s y Z s i g m o n d n a k é s 
H o r v á t h M á r i á n a k H e l l a . He t tv -
k ő r l A n d r á s n a k é s H o r v á t h M á -
r i á n a k A n d r á s . M a k r a P é t e r n e k 
e s F o r r a l G a b r i e l l á n a k P é t e r , 
F r á n y ó A n t a l n a k é s R e b ö k Ma-
t i ld I l o n á n a k Á g n e s . P a l l a g t 
F e r e n c n e k és V á r a d l G y ö r g y i -
n e k R ó b e r t , S z i l á r d A n d r á s n a k 
é s K o c s i s Á g n e s R o z á l i á n a k 
A n d r á s . Dézs i M i h á l y n a k és 
É r c h e g y i E r z s é b e t n e k R ó b e r t , 
F e k e t e J á n o s n a k é s V l d á c s M á -
r i a M a g d o l n á n a k E d i t M á r i a . 
Szívért M á r t o n n a k és K a p á s 

M á r i á n a k M á r t o n . K e r t a l J á n o s 
B é l á n a k és L e n g y e l H e n r i e t t é -
n e k K l a u d i a H e n r i e t t a . T ó l h 
At t i l a T i b o r n a k é s E lek K a t a l i n -
n a k Z a ó í U . D o n g ó D é n j s I s t -
v á n n a k é s A c s K a t a l i n n a k D i á n a , 
V e r e s F e r e n c n e k é s H o r v á t h 
T e r é z i a E r z s é b e t n e k T e r é z i a , 

Családi ! 
események 
T ó t h I s t v á n n a k é s S z a b ó I b o -
l y á n a k i b o l y a A n g é l a , B u d e r 
L á s z l ó n a k es K o n c s e k E r z s é b e t -
n e k L á s z l ó A n d o r , O l t v á n y i I s t -
v á n n a k é s T a n á c s J u l i a n n a E r -
z s é b e t n e k I s t v á n , B a g i J ó z s e f 
I m r é n e k és B á n I b o l y á n a k 
E r i k a , O l á h S á n d o r I m r é n e k é s 
B e n k ö R o z á l i á n a k B e r n a d e t t , L i t -
v a l P á l n a k é s S z o m b a t i T e r é -
z i á n a k D ó r a M e l i n d a , L a k o s 
A n d r á s J á n o s n a k é s L u k á c s 
M á r i á n a k R ó b e r t , P e t r ó s P á l 
E r n ő n e k é s K r a s z n a i G a b r i e l l á -
n a k P é t e r P á l . P i k ó L á s z l ó n a k 
é s J ó z ó E v a R o z á l i á n a k Lász ló , 
B á n ó c z i J ó z s e f n e k ' é s M á r t o n 
A n n á n a k A n i k ó R i t a , ö r d ö g h 
M á t y á s n a k és d r . M a r ó t l E r z s é -
b e t n e k G á b o r , P á l f a l v t Z s o l t n a k 
é s S z e k s z á r d i M á r i a T e r é z i á n a k 
C s a n á d . P á l f a l v i Z s o l n á k é s 
S z e k s z á r d i M á r i a T e r é z i á n a k 
E s z t e r C s e n g e n e v ű g y e r m e k ü k 
s z ü l e t e t t . 

III. k e r ü l e t 
S z e g e d : B á r s o n y I s t v á n n a k é s 

B o l d i z s á r A n n á n a k L á s z l ó I m r e , 
K ö r ö s i P é t e r B é l á n a k é s Vízi 
M á r i á n a k A n d r e a , d r . B u k l T i -
b o r n a k és Bőv íz E r z s é b e t n e k 
T i b o r , H a u m a n n J á n o s n a k é s 
P ó n y a i Eva Z s u z s a n n á n a k P é -
t e r . K o m á r o m i J ó z s e f n e k é s 
M t g h G i z e l l á n a k Ed i t , F o d o r 
J ó z s e f n e k é s V a s s M a r g i t n a k 
R o l a n d , M ó r ó G á b o r I s t v á n n a k 
é s K o t r o c z ó A r a n k á n a k V i k t o r 
G á b o r , Cs i l l ag I s t v á n n a k é s G é -

m e s M á r i á n a k B r i g i t t a , S z a b ó 
I s t v á n n a k é s P a p p E d i t n e k 
A n i t a n e v ü g y e r m e k ü k s z ü l e -
t e t t . 

H A L A L O Z A S 
I. k e r ü l e t 

S z e g e d : B a t k l I s t v á n n é J ó z s a 
I l o n a , T ö r ö k J á n o s , L a j o s 
G y ö r g y n é L a j o s T e r é z i a , T e r h e s 
A n t a l n é Sze le i A n n a . M i s o n 
A d o l f , C s o n k a M l h á l y n é A r o n 
E r z s é b e t . S t e f a n o v i c s G á s p á r , 
B e z n ó c z k l J ó z s e f , M á r k i J ó z s e í n é 
R e c s k i E t e l k a , K o v á c s P á l , 
B o r b o l a I s t v á n n é S z ű c s M a r g i t , 
l l o v a l I s t v á n , J ó z s a M i h á l y , 
K o n d o r G y u l a . K i s s M i h á l y , Ze -
lel A n t a l , J e n o v a t F e r e n c . K o -
v á c s I s t v á n n é B ú z a M a r g i t , 
T ó t h I m r é n é B o d ó R o z á l i a . B u s 
M l h á l y n é K e c s k e m é t i I l o n a , 
A d ó b a P á l n é N é m e t h V e r o a i i t a , 
N a g y F e r e n c n é K a l m á r V e r o n i -
k a , dr. T ö l c s é r y L á s z l ó n é dr. 
S i m o n I l o n a m e g h a l t . 

II. kerü le t 
S z e g e d : N a g y M i h á l y F e r e n c n é 

P e t r ó E r z s é b e t , B a l o g I s t v á n . 
S z a b ó I s t v á n n é G é m e s J u l i a n n a , 
B e r t a I s t v á n n é U n g i A n n a , D a -
r a b o s P á l n é B e r é n y i Z s u z s a n n a . 
G o f j á r P á l n é K e l c s M á r i a , T ó t h 
G y ö r g y n é T e r h e s V e r o n i k a , F e -
h é r F e r e n c m e g h a l t . 

III. k e r ü l e t 
S z e g e d i P r i v i n s z k y M l h á l y n é 

T ó t h M a r g i t . V a n a t o v t c s L á s z l ó -
n é J a k a b M a r g i t , M á r l J á n o s n é 
K e c s k e m é t i E r z s é b e t . T ó t h p á l 
I m r e , G á t i G y u l a , G i l i c z e J á -
n o s n é S z e m e r é d t T e r é z i a , N a g y 
J ó z s e f n é C s ó k á s i M á r i a , G a l a m -
b o s M á r t o n n é K i s s M á r i a , D a n c s 
L a j o s , OeskO A n t a l n é N ó g r á d i 
J u l i a n n a . S z u c k J ó z s e f I m r e . 
M i k l ó s A n ü r á s n é B l a c s l T e r é z , 
H o r t y l S á n d o r n é V é k o n y E r z s é -
b e t . H u n y a d i J ó z s e f . J ó n á s A n t a l 
J á n o s n é J ó s a I l o n a M á r t a . L á s z l ó 
M á r i a , S o m o g y v á r i G y u l á n é H á -
r o m s z é k i H o n a , F a r k a s A n t a l 
m e g h a l t . 

A kapától 
az erdőtelepitő gépig 

Jaroslav Bobek, a brnói 
Rovnost munkatársa la-
punk vendegeként néhány 
napig Szegeden és környé-
kén nézelődött. Az alábbi 
cikkét csehszlovák kutatók 
sikereiről írta. 
Álltunk az erdő szélén és 

figyeltük a dolgozókat. Észre 
sem vettek minket. Az egyik 
munkája kapcsolódott a má-
sikhoz. Recsegés, a kivágott 
dőlő fa robaja, gépek zúgása. 
A tisztás szemünk láttára 
nőtt. „Néhány évvel ezelőtt 
— sóhajtott egy erdőmunkás 
— ilyen gépekről álmodni 
sem lehetett." 

Ez a kis szemlélődés veze-
tett el bennünket ahhoz, 
hogy közelebbről szemléljük 
meg az Erdőgazdasági és 
Vadgazdálkodási Kutató In-
tézetet a nyugat-prágai ke-
rületben. Az intézetnek egész 
munkahelye van Strnadyban 
és a Prága melletti Zbraslav-
ban. ezenkívül három ku-
tatóállomása. Az egyik Opoc-
naban, az Orlické hory alatt, 
ahol az erdőtelepítés problé-
máit kutatják. Uherské Hra-
disteben ezzel szemben mag-
termesztéssel és gyors növé-
sű fák nevelésével foglalkoz-
nak, most főleg fűzfával és 
nyárfával. A Blanenskon levő 
Krtinyben működő állomást 
annak vezetőjével, Alois 
Svenda mérnök kandidátus-
sal látogattunk meg. Ez az 
erdőgazdálkodás alapvető 
termelési folyamatainak tech-
nikai fejlesztésével foglalko-
zik. 

A Krtinyben dolgozó ku-
tatók az állomás létrejötte 
óta. azaz 27 éve, de főleg az 
utóbbi években kiemelkedő 
eredményeket értek el. A 
kutatóállomás 1969-ben álla-
mi kitüntetésben részesült. 
Itt oldanak meg minden 
olyan kérdést, amely össze-
függ a csemeteneveléssel, an-
nak kiültetésével, további 
fejlődésével. Foglalkoznak az 
erdei célutak hálózatának 
kiépítésével és karbantartá-
sával. 

Az ötödik ötéves terv idő-
szakában 42 százalékkal 
emelkedett a termelékenység 
a csehszlovák erdőgazdálko-
dásban. A sikerekben komoly 
szerepe van a Krtinyben 
működő kutatóállomás dol-
gozóinak is. Az erdőgazdál-
kodáshoz sikerült több új 
technológiát és gépet tervez-
niük, de még mindig sok a 
megoldásra váró feladat. 
Ezek közül kettő alapvető. 
Először: miképpen lehetne 
kiküszöbölni a nehéz és pisz-
kos munkát a motorfűrész-
szel dolgozó favágónál. Az a 
fűrész, amely valamikor se-
gített elvégezni a legnehe-
zebb munkát, ma már kelle-

metlen munkaeszköz az erdő-
ben. A rázás, a káros kipu-
fogógázok, a nagy zaj, mind 
negatív hatással van az em-
ber egészségére. A másik 
probléma az erdősítés. A ku-
tatóállomáson tehát keresték 
a megoldást arra a kérdésre 
is: hogyan gépesítsék az ed-
dig kapával, kézzel végzett 
munkát? 

Mindkét problémával je-
lentősen előbbre jutottak. Si-
kerrel oldották meg például 
a fenyőfák gallyazásának gé-
pesítését. Ez igen nehéz fel-
adat volt, mert a gallyazás 
korábban a motorfűrésszel 
végzett munka 70—75 száza-
lékát jelentette. A kutató-
állomáson kifejlesztették az 
OVP—1 gallyazógép két-
faj ta típusát. Az egyik teljes 
hosszában gallyazza a tör-
zseket, a másik is gallyaz, 
de kétméterenként vágja is 
a törzseket. A kutatóállomás 

ilyen irányú tevékenysége a 
KGST nemzetközi program-
jának a szerves része. 

Sikerült kifejleszteni egy 
nagy teljesítményű ültető-
gépet is. Már az idén soro-
zatban gyártják és szállítják 
az üzemeltetőknek. Segítsé-
gével naponta egy hektárt 
lehet erdősíteni. Az a cél, 
hogy az összes új gépet mi-
nél előbb munkába tudják 
állítani, s kevesebb ilyen gé-
pet kelljen importálni. 

A kutatóállomás alkalma-
zottai tagjai a komplex ra-
cionalizációs brigádoknak 
egész Csehország területén,-
és segítenek az ú j ismeretek 
átadásában, amelyek a gaz-
daságos üzemeltetéshez el-
engedhetetlenül szükségesek 
A kutatás és a gyakorlat 
szoros kapcsalata nélkül ne-
hezebb és eredménytelenebb 
lenne a munka. 

A régészet 
r • 

U J 
A régészek az elmúlt év-

ben számos értékes leletre 
bukkantak, amelyek az or-
szág történelméhez, kul túrá-
jához, művészetéhez nyúj ta-
nak adalékokat a történelem 
előtti, az antik és a közép-
kori időkből. 

Kora-kőkorszaki települé-
sek nyomára bukkantak a 
Szófia megyei Csavdar köz. 
ségben, a paleolitikum ma-
radványaira Muszaljevo fa-
luban. Rézkorbeli települések 
nyomait fedezték fel a Tol-
buhin megyei Durankulak 
mellett. Pazardzsik megye 
több falujában bronzkorszak-
beli sírdombokra, település-
nyomokra leltek. 

A kőkorszakbeli leletek 
bizonyítják, hogy ebben a 
korban Bulgária tájai már 
lakottak voltak. A leletek 
Kelet- és Közép-Európa tör-
ténelme szempontjából is 
nagy jelentőségűek. Ezért a 
kutatásokat bolgár és szovjet 
régészekből alakult munka-
csoportok tovább folytatják. 

A feltárt -települések mu-
tatják, hogy ezen a vidéken 
az anyagi és a szellemi kul-
túra az Időszámításunk utáni 
első századokban fejlett volt. 
Ismerték mér a növényter-
mesztést és az állattenyész-
tést. Durankulak faluban ta-
lálták meg az ez idő szerint 
legrégebbi európai kőépít-
mény t. A bronzkorbeli lele-

tek egyébként a trákok et-
nikai eredetének a megálla-
pításához is segítséget nyúj-
tanak. 

Hasonlóan jelentős ered-
ményeket hoztak a Neszebar 
város környékén folytatott 
vízalatti kutatások. 33 köhor-
gonyt találtak itt, erődit-
ményfalaknak a maradvá-
nyait. Sikerült felfedezniök 
római városok helyét, város-
szerkezetét. Római korból 
származó kariatidákat első 
ízben sikerült Bulgáriában 
kiásni. Ezek az időszámítás 
utáni II. évszázadból valók. 
Ugyanitt bukkantak rá Dia-
nának és Apollónak szentelt 
áldozati lapokra, feliratokra. 
Megtalálták a nikopoliszí 
piactér íagora) építési tervét 
is. A kisázsiai görög város-
terek e szerint a minta sze-
rint épültek. 

A koraközépkori települé-
sek újabb adatokat nyűj ta- ' 
nak az ősbolgár lakosság 
anyagi kultúrájáról, Duna 
menti megtelepülésük első 
éveiből. A régészeti leletek 
segítik a bolgár nép etnikai 
eredetének a felderítését is. 
A szófiai régészeti múzeum-
ban állították kl a régészek 
által konzervált egykori te-
metkezési helyet, amely a 
Rumén megyei Kjulevcsa 25 
ősbolgár harcosának a tete-
mét rejtette. (BUDAPRESS— 
SZOFIAPRESS) 

Gémes Eszter: 

Mind ig 

48. 

Beértünk jő Idejében Kistelekre, megkérdez-
tem. hol van a menhely. Megmondták, odamen-
tünk. Sándort mindig fognom kellett, de erősen 
ám, mert sohasem tudtam, mi után szalad el. 
Nem volt a menhely kapuja nyitva, 'megzörget-
tem az ablakot, kinyílik, egy álmos hang kiszólt 
c-gv kis nyíláson: 

— Mit akar? 
— Akkora nyíláson nem értjük meg egymást! 
Kicsit kijjebb nyitotta. 
— Kérem, ezt a gyermeket elhoztam, mert 

agyonkínozzák. 
— Maga meg ki akar ja vinni? Ismerem már 

az ilyen jóakarókat! Mi köze volt magának el-
hozni? Mért nem jelentette fel? 

— Azért hoztam el, mert a gyerek még az es-
te eljött, azt mondta öngyilkos lesz, de előbb 
bosszút áll. Kerülni akartam a többi b a j t 

Kijött, a kaput kizárta, a gyereket beengedte, 
nekem azt mondta: 

— Elmehet! 
A szomszéd azt mondta, ha kiszoríthat, és nem 

látja senki, agyontapostat a lovakkal. Mondom 
az uramnak, azt mondja: 

— Kell neked! Igazlátó! 
Egyszer jöttem Központra, vágtában jött, jó 

lovai voltak, megismertem, senki nem volt az 
úton. Fölmértem a helyzetet, én hiába futok a 
földek közé, a jó lovakkal utolér. Közelben volt 
egy híd. oda felmentem, a partjára, a folyón ke-
resztül úgysem tud átjönni, a lovakat meg nem 
hagyhatja ott. Odaért a hídhoz: 

— Gyere a kocsira, menyecske! Ne gyalogolj, 
ha nem muszáj! 

— Nem mék a kend kocsijára! 
— Minek gyalogolsz, ha nem muszáj? 
— Passzióból! — felem. 
Megpillantottam, hogy nyúl az ostorért, biz' én 

megugrottam a folyóparton. Aztán elbeszélte, 
hogy elbánt volna velem, csak felmentem volna 
a kocsira. Ügy 1946 táján beszéltem a második 
feleségével (ez nem ismerte a cigány fiút). 
Mondta, hogy egy policer-forma fegyveres em-
ber sűrűn jár oda. Ha a tyúkólban szalma, vagy 
tyúkpiszok volt, akkor már elverte. Ha az ud-
varon szalmaszálak voltak, akkor már elverte. 
Mindig verte az öreget. Már csak úgy remegett, 
ha jött ez a policer. Egyszer mondta is, hogy ö 
Sándornak nézi. Meghalt már ez a szomszéd, 
nyugodjék. 

A kocsival a legöregebb fiú -járt, Jóska, aki 
velünk együtt nősült. A tanyában a kocsisság ki-
tüntetés volt, meg a jó lovakhoz kar kellett ám! 
A kocsira ülésnek hagyományos története volt. 
Ha az anyósom ott volt, a karos ülésbe ő ült, a 
kocsis mellett, ha ott Is volt a felesége, az kis 
széken, hátul ült az áruk közt. Ha az öregeb-
bik menyecske volt ott, az ült elől. Ha parádé-
san mentek valahová, akkor meg a hátsó karos 
ülésbe ült az anyós, az öregebb menyecskével, 
akkor elöl ülhetett a fér je mellé a feleség. Ha 
még többen is mentek, a kapcsos ülés fe! volt 
akasztva a derékba, azon ültek. A hátsó ülésben 

ügy ültek BZ asszonyok, öt vagy hat, színes pa-
mutokkal kivarrt, nagy, nyelves alsókat felfog-
va maguk köré rakták. Csak D. M. C.-pamuttal 
slingeltek, mert az úgy fénylett vasalás után, 
mint a selyem. Ügy eligazították maguk körül, 
hogy minden szín pamut látsszon, tühdérien szép 
volt. Ami alul maradt, azt ciccruhának hívták, 
úgy nézett ki, mint egy hatalmas dália. A se-
lyem puffos ujjú, amely csuklóig ért, blúz. A 
sok színkövű. vastag arany gyűrűk, minden uj j ra 
rakva. A gyöngyös főkötő, a kontyra húzva, se-
lyem kendő a fejen, medália, végül a nagy virá-
gos, hosszú rojtos selyemkendő, vállon keresztül, 
derékon megkötve. Tüneményesen szépen, paza-
rul fel tudtak akkor a parasztasszonyok öltözni. 
Bizony, mindenki meglátta, kinek az asszonya 
van legszebben öltözve. 

Egyszer az történt, hogy anyósom, Jóska meg 
a felesége mentek a piacra. Jól meg volt a kocsi 
rakva áruval, az áru közé volt téve egy kis szék, 
erre kellett volna ülni Etelnejt. Mikor Jóska fel-
ült, Etel felbiggyeszkedett mellé. 

— Etel, te hátul ülsz, a kisszéken! Ha nem 
tunnád! 

— Minek gyün kend el? El tudja a Meségöm 
anni a portékát! — mondja Jóska. 

— Azé mék, mer máskor is el tudta adni a por-
tékát. mégis üres potyészt (buksza) hozott haza. 

— Etel, nem értötted, mit mondott anyád? 
— Nagyon is értöttem! De az uram mellett a 

helyem! 
Anyósom hátul ült, a kis széken. Estefelé ha-

zaérnek, apósom is Jön a kocsi elé. 
— öreg úr! Retúrt váltottam a kisszékre, oda-

vissza. 

(Folytatjuk.) 

» 


